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antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine)
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega luuakse 
siseturu maksustamissüsteemide toimimist parandav ühenduse programm (programm 
"Fiscalis 2013")
(KOM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2006)0202)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja EÜ asutamislepingu artiklit 95 , 
mille alusel komisjon Euroopa Parlamendile ettepaneku esitas (C6-0159/2006);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni raportit ning eelarvekomisjoni ja 
eelarvekontrollikomisjoni arvamusi (A6-0000/2007),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamenti saata, kui komisjon kavatseb seda 
oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 1

(1) Ühenduse ees seisev suurim väljakutse 
on lähiaastatel seotud majanduskasvu ja 
töökohtade loomisega, nagu on sätestatud 
taaskäivitatud Lissaboni strateegias.
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. märtsi 
1998. aasta otsusega nr 888/98/EÜ, millega 
kehtestati ühenduse meetmeprogramm 
siseturu kaudse maksustamise süsteemide 
parandamiseks (programm „Fiscalis“)  

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. 
märtsi 1998. aasta otsusega nr 888/98/EÜ, 
millega kehtestati ühenduse 
meetmeprogramm siseturu kaudse 
maksustamise süsteemide parandamiseks 
(programm „Fiscalis“) (edaspidi 
„programm „Fiscalis 2002““), ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. 
detsembri 2002. aasta otsusega nr 

  
1 ELTs seni avaldamata.
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(edaspidi „programm „Fiscalis 2002““), 
ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. 
detsembri 2002. aasta otsusega nr 
2235/2002/EÜ, millega võetakse vastu 
siseturu maksustamissüsteemide toimimist 
parandav ühenduse programm (programm 
„Fiscalis 2003–2007“)  (edaspidi 
„programm „Fiscalis 2007““), on 
märkimisväärselt toetatud eespool 
nimetatud eesmärkide saavutamist aastatel 
1998–2002 ja 2003–2007. Seepärast on 
asjakohane jätkata kõnealuste 
programmide raames algatatud meetmeid. 
Käesolev programm tuleks luua 
kuueaastaseks ajavahemikuks, et viia selle 
kestus vastavusse Euroopa Parlamendi, 
nõukogu ja komisjoni vahelise
eelarvedistsipliini ja usaldusväärset 
finantsjuhtimist käsitlevas 
institutsioonidevahelises lepingus
(kuupäev lisatakse) sisalduva 
mitmeaastase finantsraamistiku kestusega.

2235/2002/EÜ, millega võetakse vastu 
siseturu maksustamissüsteemide toimimist 
parandav ühenduse programm (programm 
„Fiscalis 2003–2007“) (edaspidi 
„programm „Fiscalis 2007““), on 
märkimisväärselt toetatud asutamislepingu
eesmärkide saavutamist. Seepärast on 
asjakohane jätkata kõnealuste 
programmide raames algatatud meetmeid. 
Käesolev programm tuleks luua 
kuueaastaseks ajavahemikuks, et viia selle 
kestus vastavusse Euroopa Parlamendi, 
nõukogu ja komisjoni vahelises
eelarvedistsipliini ja usaldusväärset 
finantsjuhtimist käsitlevas 17. mai 2006. 
aasta institutsioonidevahelises 
kokkuleppes1 sisalduva mitmeaastase 
finantsraamistiku kestusega.

__________
1 ELT C 139, 14.6.2006, lk 1.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 2

(2) Praeguste ja tulevaste liikmesriikide 
ning nende ja komisjoni vaheline 
tulemuslik, tõhus ja ulatuslik koostöö on 
maksustamissüsteemide toimimiseks ja 
pettusega võitlemiseks väga oluline. Kuna 
maksupetturite tegevus ei piirdu vaid 
ühenduse territooriumiga, võimaldab 
programm „Fiscalis 2013“ arendada 
koostööd kolmandate riikidega ja anda 
neile abi. Käesolev programm peaks 
ühtlasi aitama kindlaks määrata nii 
õigusakte ja haldustavasid, mis võivad 
koostööd takistada, kui ka võimalikke 
vahendeid kõnealuse koostöö takistuste 
ületamiseks.

(2) Siseturul on ühenduse õigustiku 
tulemuslik, ühetaoline ja tõhus 
kohaldamine maksustamissüsteemide 
toimimiseks väga oluline, eriti riiklike 
finantshuvide kaitsmiseks maksudest 
kõrvalehoidumise ja maksustamise 
vältimisega võitlemise kaudu, vältides 
konkurentsi moonutamist ning 
vähendades haldusasutuste ja 
maksumaksjate koormust. Sellise 
tulemusliku, ühetaolise ja tõhusa 
kohaldamise saavutamine on ühenduse 
ülesanne koostöös liikmesriikidega.
Praeguste ja tulevaste liikmesriikide ning 
nende ja komisjoni vaheline tulemuslik ja
tõhus koostöö on maksustamissüsteemide 
toimimiseks ja pettusega võitlemiseks väga 
oluline. Käesolev programm peaks ühtlasi 
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aitama kindlaks määrata nii õigusakte ja 
haldustavasid, mis võivad koostööd 
takistada, kui ka võimalikke vahendeid 
kõnealuse koostöö takistuste ületamiseks. 
Koostöö ja teabevahetus peaks 
võimaldama liikmesriikide 
maksuasutustel ja komisjonil jälgida 
olemasolevaid ja uusi pettuseskeeme, et 
võtta riigi ja Euroopa tasandil 
tulemuslikke ja asjakohaseid meetmeid 
võitluseks maksupettustega, mida sageli 
sooritavad rahvusvahelised organiseeritud 
kuritegelikud ühendused.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 5

(5) Üleeuroopalistel arvutipõhistel turvatud 
side- ja teabevahetussüsteemidel, mida 
rahastatakse programmi „Fiscalis 2007“ 
raames, on oluline osa ühenduse 
maksustamissüsteemide tugevdamisel ja 
nende rahastamist tuleks seepärast jätkata. 
Lisaks peaks olema võimalik kaasata 
programmi ka teisi maksudega seotud 
teabevahetussüsteeme, nagu näiteks 
aktsiisiga maksustatava kauba 
ühendusesisese liikumise ja jälgimise 
arvutipõhine süsteem (EMCS), mis loodi 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. juuni 
2003. aasta otsusega 1152/2003/EÜ 
(aktsiisiga maksustatava kauba liikumise ja 
jälgimise arvutistamise kohta), ning ka 
muid süsteeme, mis on vajalikud nõukogu 
3. juuni 2003. aasta direktiivi 2003/48/EÜ 
(hoiuste intresside maksustamise kohta) 
eesmärkide saavutamiseks.

(5) Üleeuroopalistel arvutipõhistel turvatud 
side- ja teabevahetussüsteemidel, mida 
rahastatakse programmi „Fiscalis 2007“ 
raames, on oluline osa ühenduse 
maksustamissüsteemide tugevdamisel ja 
nende rahastamist tuleks seepärast jätkata. 
Lisaks peaks olema võimalik kaasata 
programmi ka teisi maksudega seotud 
teabevahetussüsteeme, nagu näiteks 
aktsiisiga maksustatava kauba 
ühendusesisese liikumise ja jälgimise 
arvutipõhine süsteem (EMCS), mis loodi 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. juuni 
2003. aasta otsusega nr 1152/2003/EÜ 
(aktsiisiga maksustatava kauba liikumise ja 
jälgimise arvutistamise kohta), ning ka 
muid süsteeme, mis on vajalikud nõukogu 
3. juuni 2003. aasta direktiivi 2003/48/EÜ 
(hoiuste intresside maksustamise kohta) 
eesmärkide saavutamiseks. Programm 
peaks tagama, et tulevases programmis 
„Fiscalis” integreeritakse kõik 
olemasolevad ja kavandatavad side- ja 
teabevahetussüsteemid üheks üldiseks 
kasutajasõbralikuks süsteemiks, 
vähendades mitmesuguste eraldi 
tegutsevate süsteemide haldamise 
kogukulusid.
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Selgitus

Pärast aastatepikkust programmi „Fiscalis” kasutamist peab praeguseks kindlasti olema 
võimalik kulude vähendamise ja kasutajasõbralikkuse huvides saavutada ühine süsteem. 

Muudatusettepanek 4
Põhjendus 6

(6) Ühenduse kogemus programmidest 
„Fiscalis 2002“ ja „Fiscalis 2007“ on 
näidanud, et programmi eesmärke aitavad 
saavutada eri riikide asutuste ametnike 
ametialased kokkusaamised, nt 
töölähetused, seminarid, projektirühmad ja 
mitmepoolne kontroll. Seepärast tuleks 
neid meetmeid jätkata. Vajaduste paremaks 
rahuldamiseks peaks olema jätkuvalt 
võimalik töötada välja uut tüüpi meetmeid.

(6) Ühenduse kogemus programmidest 
„Fiscalis 2002“ ja „Fiscalis 2007“ on 
näidanud, et programmi eesmärke aitavad 
selgelt määratletud asjaolude korral 
saavutada eri riikide asutuste ametnike 
ametialased kokkusaamised, nt 
töölähetused, seminarid, projektirühmad ja 
mitmepoolne kontroll. Seepärast tuleks 
neid meetmeid jätkata. Vajaduste paremaks 
rahuldamiseks peaks olema jätkuvalt 
võimalik töötada välja sarnaseid uut tüüpi 
meetmeid. Siiski tuleb kõikide kohtumiste 
puhul võtta läbipaistvaid meetmeid, et 
vältida raha raiskamist või nn 
konverentsiturismi. Samuti tuleb kogu 
selline tegevus avalikustada järgneval 
aastal komisjoni veebilehel koos 
päevakorra, osalejate nimekirja ja 
kuludega.

Selgitus

Töökohtumised ei tohi tuua kaasa maksumaksjate raha raiskamist ja kodanikel peab olema 
kerge seda kontrollida. Isegi Euroopa sõltumatute ametiühingute konföderatsioon märgib, et 
„eriti maksude valdkonnas haigutab teooria ja praktika vahel sageli kuristik ning 
seminaridel, kus osalevad kõrgelt kvalifitseeritud töötajad, jäetakse sageli praktikaga seotud 
küsimused tähelepanuta”, ning nõuab seetõttu, et seminarid oleksid rohkem suunatud 
tegelikule praktikale.

Muudatusettepanek 5
Põhjendus 7

(7) Programmidest „Fiscalis 2002“ ja 
„Fiscalis 2007“ saadud kogemused on 
näidanud, et ühise koolitusprogrammi 
kooskõlastatud väljatöötamine ja 
rakendamine aitab saavutada programmi 
eesmärke ning eelkõige parandada 

(7) Programmidest „Fiscalis 2002“ ja 
„Fiscalis 2007“ saadud kogemused on 
näidanud, et ühise koolitusprogrammi 
kooskõlastatud väljatöötamine ja 
rakendamine aitab saavutada programmi 
eesmärke ning eelkõige parandada 
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ühenduse õigust käsitlevate teadmiste 
üldist taset. Põhjalikult tuleks uurida 
elektroonilise õpikeskkonna võimalusi.

ühenduse õigust käsitlevate teadmiste taset. 
Põhjalikult tuleks uurida elektroonilise 
õpikeskkonna võimalusi.

Muudatusettepanek 6
Põhjendus 8

(8) Maksunduse valdkonnas tegutsevatel 
ametnikel on vaja piisavat keeleoskustaset, 
et olla võimelised käesolevas programmis 
osalema ja sellega koostööd tegema. 
Programmis osalevad riigid vastutavad 
oma ametnikele vajaliku keeleõppe 
korraldamise eest.

(8) Maksunduse valdkonnas tegutsevatel 
ametnikel on vaja piisavat keeleoskustaset, 
et olla võimelised käesolevas programmis 
osalema ja sellega koostööd tegema. 
Programmis osalevad riigid vastutavad 
oma ametnikele vajaliku keeleõppe 
korraldamise eest. Kui töölähetusel, 
seminaril või projektirühmas osalejate 
keeleoskused on ebapiisavad, tuleks nad 
oma riiki viivitamatult tagasi saata.

Selgitus

Suhtlemisvõime piisava tasemeta ei saa programm tõhusalt toimida ja toob kaasa 
põhjendamatuid kulusid.

Muudatusettepanek 7
Põhjendus 9

(9) On asjakohane võimaldada teatavate 
tegevuste korraldamist kolmandate riikide 
ja rahvusvaheliste organisatsioonide ning 
maksukohustuslaste ja nende 
organisatsioonide esindajate osavõtul.

(9) On asjakohane võimaldada teatavate 
tegevuste korraldamist ekspertide, näiteks
kolmandate riikide ametnike või 
rahvusvaheliste organisatsioonide ning 
maksukohustuslaste ja nende 
organisatsioonide esindajate osavõtul.

Muudatusettepanek 8
Põhjendus 10

(10) Programmi „Fiscalis 2007“ 
vahehindamisel kinnitati, et on vaja 
korraldada liikmesriikide asutuste vahelist 
ning asutuste ja komisjoni vahelist 
teadmiste ja teabevahetust 
struktureeritumalt ning talletada 
programmi kestel kogutud teadmised. 

(10) Programmi „Fiscalis 2007“ 
vahehindamisel kinnitati, et on vaja 
korraldada liikmesriikide asutuste vahelist 
ning asutuste ja komisjoni vahelist 
teadmiste ja teabevahetust 
struktureeritumalt ning talletada 
programmi kestel kogutud teadmised. 
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Seepärast tuleks erilist tähelepanu pöörata 
teabevahetusele ja teadmiste haldamisele.

Seepärast tuleks erilist tähelepanu pöörata 
intensiivsele teabevahetusele ja teadmiste 
haldamisele koos osalevate riikidega.

Muudatusettepanek 9
Artikli 1 lõige 1

1. Käesolevaga kehtestatakse 
ajavahemikuks 1. jaanuarist 2008 kuni 31. 
detsembrini 2013 ühenduse mitmeaastane 
tegevusprogramm „Fiscalis 2013“ 
(edaspidi „programm"), mille eesmärk on 
parandada maksustamissüsteemide 
toimimist siseturul.

1. Käesolevaga kehtestatakse 
ajavahemikuks 1. jaanuarist 2008 kuni 31. 
detsembrini 2013 ühenduse mitmeaastane 
tegevusprogramm „Fiscalis 2013“ 
(edaspidi „programm"), mille eesmärk on 
parandada maksustamissüsteemide 
toimimist siseturul.

Muudatusettepanek 10
Artikli 1 lõike 2 punkt b

b) mitmepoolne kontroll, b) mitmepoolne kontroll, nagu on 
määratletud artikli 2 lõikes 3 a,

Muudatusettepanek 11
Artikli 1 lõike 2 punkt f

f) muud programmi eesmärkide 
saavutamiseks vajalikud meetmed.

f) muud samalaadsed programmi 
eesmärkide saavutamiseks vajalikud 
meetmed.

Muudatusettepanek 12
Artikli 1 lõike 2 esimene a lõik (uus)

Esimese lõigu punktides b–f nimetatud 
meetmetes osalemine on vabatahtlik.

Muudatusettepanek 13
Artikli 2 punkti 1 alapunkt b

b) alkoholi-, tubaka- ja energeetikatoodete 
aktsiisimaksud,

b) nõukogu direktiivis 92/83/EMÜ1

määratletud alkoholi aktsiisimaksude, 
nõukogu direktiivis 95/59/EÜ2
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määratletud tubaka aktsiisimaksude ning
nõukogu direktiivis 2003/96/EÜ3

määratletud energeetikatoodete ja 
elektrienergia maksud,
___________________
1 Nõukogu 19. oktoobri 1992. aasta direktiiv 
92/83/EMÜ alkoholi ja alkohoolsete jookide 
aktsiisimaksude struktuuri ühtlustamise kohta 
(EÜT L 316, 31.10.1992, lk 21).
2 Nõukogu 27. novembri 1995. aasta direktiiv 
95/59/EÜ muude tubakatoodete tarbimist 
mõjutavate maksude kohta peale käibemaksu 
(EÜT L 291, 6.12.1995, lk 40). Direktiivi on 
viimati muudetud direktiiviga 2002/10/EÜ (ELT L 
46, 16.02.2002, lk 26).
3 Nõukogu 27. oktoobri 2003. aasta direktiiv 
2003/96/EÜ, millega korraldatakse ümber 
energiatoodete ja elektrienergia maksustamise 
ühenduse raamistik (ELT L 283, 31.10.2003, lk 
51). Direktiivi on viimati muudetud direktiiviga 
2004/75/EÜ (ELT L 195, 2.6.2004, lk 31).

Muudatusettepanek 14
Artikli 2 lõige 3 a (uus)

3 a) mitmepoolne kontroll – ühe või 
mitme ühiste või üksteist täiendavate 
huvidega maksukohustuslase 
maksukohustuse kooskõlastatud kontroll, 
mida korraldavad kaks või enam osalevat 
riiki, kellest vähemalt üks on liikmesriik.

Muudatusettepanek 15
Artikli 3 lõige 4

4. Osalevaid riike esindavad asjaomaste 
asutuste liikmed.

4. Osalevaid riike esindavad ametnikud.

Muudatusettepanek 16
Artikli 4 pealkiri

Eesmärgid Eesmärkide määratlus ja näitajad

Muudatusettepanek 17
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Artikli 4 lõige 1

1. Programmi üldine eesmärk on parandada 
maksustamissüsteemide nõuetekohast 
toimimist siseturul, tõhustades osalevate 
riikide, nende haldusasutuste ja muude 
organite koostööd.

1. Programmi üldine eesmärk on parandada 
maksustamissüsteemide nõuetekohast 
toimimist siseturul, tõhustades osalevate 
riikide, nende haldusasutuste ja ametnike
koostööd.

Kõikidel programmi eesmärkide 
saavutamiseks kavandatud meetmetel on:
– kindlaksmääratud eesmärgid ja 
mõõdetavad näitajad, et tagada 
järelevalve artiklis 18 nimetatud vahe- ja 
lõpphindamiste kaudu,
– läbipaistvad kulud, töö ajagraafikud ja 
osalejate nimekirjad; ja
– selline ülesehitus, mis võimaldab 
saavutada kulutustele vastava tulu ja 
soovitud mõju.

Selgitus

Isegi Euroopa sõltumatute ametiühingute konföderatsioon märgib, et „eriti maksude 
valdkonnas haigutab teooria ja praktika vahel sageli kuristik ning seminaridel, kus osalevad 
kõrgelt kvalifitseeritud töötajad, jäetakse sageli praktikaga seotud küsimused tähelepanuta”, 
ning nõuab seetõttu, et seminarid oleksid rohkem suunatud tegelikule praktikale.

Muudatusettepanek 18
Artikli 4 lõike 2 sissejuhatus

2. Programmi eesmärgid on järgmised: 2. Programmi konkreetsed eesmärgid on 
järgmised:

Muudatusettepanek 19
Artikli 4 lõike 2 punkt a

a) käibemaksu, aktsiisimaksu ning tulu- ja 
kapitalimaksudega seoses:

a) käibemaksu ja aktsiisimaksuga seoses:

Muudatusettepanek 20
Artikli 4 lõike 2 punkti a alapunkt iii

iii) tagada heade haldustavade 
väljakujundamise ja levitamise kaudu 
haldusmenetluste jätkuv tõhustamine 

iii) tagada heade haldustavade 
väljakujundamise ja levitamise kaudu 
haldusmenetluste jätkuv tõhustamine 
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haldusasutuste ja maksumaksjate vajaduste 
arvessevõtmiseks;

haldusasutuste ja maksumaksjate vajaduste 
arvessevõtmiseks ning tagada, et 
ametnikud ja haldustöötajad oleksid hästi 
informeeritud ja teeksid koostööd pettuste 
ja pettuseskeemide ärahoidmiseks ja 
avastamiseks;

Muudatusettepanek 21
Artikli 4 lõike 2 punkt a a (uus)

a a) tulu- ja kapitalimaksudega seoses:
i) tagada tõhus ja mõjus teabevahetus 
ning halduskoostöö, sh heade 
haldustavade vahetamine, ja
ii) aidata ametnikel omandada 
kõrgetasemelised teadmised ühenduse 
õigusest ja selle rakendamisest 
liikmesriikides.

Muudatusettepanek 22
Artikli 4 lõike 2 punkt c

c) seoses kandidaatriikide ja võimalike 
kandidaatriikidega rahuldada kõnealuste 
riikide erivajadusi maksualaste õigusaktide 
ja haldussuutlikkuse valdkonnas;

c) seoses kandidaatriikide ja võimalike 
kandidaatriikidega rahuldada kõnealuste 
riikide erivajadusi, et nad saaksid võtta 
ühinemiseks vajalikke meetmeid
maksualaste õigusaktide ja 
haldussuutlikkuse valdkonnas;

Muudatusettepanek 23
Artikkel 5

Komisjon võtab iga-aastase tööprogrammi 
vastu artikli 16 lõikes 2 sätestatud korras.

Komisjon võtab iga-aastase tööprogrammi 
vastu artikli 16 lõikes 2 sätestatud korras. 
Tööprogramm põhineb asjaomaseks 
eelarveaastaks kavandatud meetmete 
ajagraafikul ja vahendite prognoositaval 
jaotusel. Tööprogramm avaldatakse 
komisjoni veebilehel.

Muudatusettepanek 24
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Artikli 6 lõige 1

1. Komisjon ja osalevad riigid tagavad 
lõikes 2 määratletud side- ja 
teabevahetussüsteemide toimivuse.

1. Komisjon ja liikmesriigid tagavad lõikes 
2 määratletud side- ja 
teabevahetussüsteemide toimivuse.

Muudatusettepanek 25
Artikli 6 lõike 3 esimene lõik

3. Side- ja teabevahetussüsteemide 
komponendid, mille eest vastutab ühendus, 
on riistvara, tarkvara ja võrguühendus, mis 
on kõigi osalevate riikide puhul ühised.

3. Side- ja teabevahetussüsteemide 
komponendid, mille eest vastutab ühendus, 
on riistvara, tarkvara ja võrguühendus, mis 
on kõigi liikmesriikide puhul ühised.

Muudatusettepanek 26
Artikli 6 lõike 4 esimene lõik

4. Side- ja teabevahetussüsteemide 
komponendid, mille eest ühendus ei 
vastuta, on kõnealustesse süsteemidesse 
kuuluvad riiklikud andmebaasid, ühenduse 
vastutusel olevate komponentide ja muude 
komponentide vaheline võrguühendus ning 
tark- ja riistvara, mida osalevad riigid
peavad vajalikuks, et neid süsteeme saaks 
täiel määral kasutada kogu nende 
haldusalas. 

4. Side- ja teabevahetussüsteemide 
komponendid, mille eest ühendus ei 
vastuta, on kõnealustesse süsteemidesse 
kuuluvad riiklikud andmebaasid, ühenduse 
vastutusel olevate komponentide ja muude 
komponentide vaheline võrguühendus ning 
tark- ja riistvara, mida liikmesriigid peavad 
vajalikuks, et neid süsteeme saaks täiel 
määral kasutada kogu nende haldusalas.

Muudatusettepanek 27
Artikli 6 lõike 4 teine lõik

Osalevad riigid tagavad nende 
komponentide, mille eest ühendus ei 
vastuta, toimimise ning nende 
koostalitlusvõime ühenduse vastutusel 
olevate komponentidega.

Liikmesriigid tagavad nende 
komponentide, mille eest ühendus ei 
vastuta, toimimise ning nende 
koostalitlusvõime ühenduse vastutusel 
olevate komponentidega.

Muudatusettepanek 28
Artikli 6 lõige 5

5. Komisjon kooskõlastab koostöös 
osalevate riikidega lõikes 2 osutatud 

5. Komisjon kooskõlastab koostöös 
liikmesriikidega lõikes 2 osutatud 
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süsteemidesse ja infrastruktuuridesse 
kuuluvate ühenduse vastutusel olevate ja 
muude komponentide paigaldamise ja 
toimimise, et tagada nende toimivus, 
ühitatavus ja jätkuv täiustamine. Osalevad 
riigid järgivad kõnealuse eesmärgi 
saavutamiseks määratud ajakavasid ja 
tähtaegu.

süsteemidesse ja infrastruktuuridesse 
kuuluvate ühenduse vastutusel olevate ja 
muude komponentide paigaldamise ja 
toimimise, et tagada nende toimivus, 
ühitatavus ja jätkuv täiustamine. 
Liikmesriigid järgivad kõnealuse eesmärgi 
saavutamiseks määratud ajakavasid ja 
tähtaegu.

Muudatusettepanek 29
Artikkel 7

Liikmesriigid ja riigid, kellel on kahe- või 
mitmepoolsed halduskoostööd ja 
teabevahetust käsitlevad kokkulepped kas 
üksteisega või kõnealust tegevust 
võimaldavate liikmesriikidega, 
korraldavad ja viivad läbi mitmepoolseid 
kontrolle, tehes seda ühe või mitme eri 
osalevates riikides tegutseva asjaomase 
maksukohustuslase maksukohustuse 
kooskõlastatud kontrolli vormis. 

Osalevad riigid valivad nende poolt 
korraldatavatest mitmepoolsetest 
kontrollidest sellise, mille kulud kannab 
ühendus kooskõlas artikliga 14. Pärast 
iga sellist kontrolli esitatakse komisjonile 
hindamisaruanne ja see avaldatakse 
komisjoni veebilehel.

Kõnealustes mitmepoolsetes kontrollides 
osalevatel riikidel võivad olla ühised või 
üksteist täiendavad huvid ning nad 
teavitavad kõnealuste kontrollide 
tulemustest komisjoni.

Muudatusettepanek 30
Artikli 9 lõige 1

1. Osalevad riigid korraldavad ametnike 
töölähetusi. Töölähetuste kestus on kuni 
üks kuu. Iga töölähetus peab keskenduma 
konkreetsele ametialasele valdkonnale ning 
asjaomased ametnikud ja asutused peavad 
selle põhjalikult ette valmistama ning seda 
hiljem hindama.

1. Osalevad riigid korraldavad ametnike 
töölähetusi. Töölähetuste kestus on kuni 
üks kuu. Iga töölähetus peab keskenduma 
konkreetsele ametialasele valdkonnale ning
asjaomased ametnikud ja asutused peavad 
selle põhjalikult ette valmistama ning seda 
hiljem hindama. Hindamise kokkuvõte 
avaldatakse komisjoni veebilehel.

Muudatusettepanek 31
Artikli 10 lõike 1 sissejuhatus
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1. Komisjon võimaldab koostöös osalevate 
riikidega süsteemset koostööd riiklike 
koolitusasutuste ja koolituse eest 
vastutavate ametnike vahel maksuasutustes 
ning eelkõige:

1. Osalevad riigid võimaldavad koostöös 
komisjoniga süsteemset koostööd riiklike
koolitusasutuste ja koolituse eest 
vastutavate ametnike vahel maksuasutustes 
ning eelkõige:

Muudatusettepanek 32
Artikli 10 lõike 1 punkt b

b) vajadusel kooskõlastab kõigi osalevate 
riikidega iga osaleva riigi poolt oma 
ametnikele pakutavate maksustamisalaste 
koolituskursuste avamise kõikide 
osalevate riikide ametnikele

b) vajadusel avab osaleva riigi poolt oma 
ametnikele pakutavad maksustamisalased 
koolituskursused kõikide osalevate riikide 
ametnikele;

Muudatusettepanek 33
Artikli 10 lõike 1 punkt c

c) arendab vajadusel ühiseks 
maksukoolituseks ja maksuhalduseks
vajalikku infrastruktuuri ja meetmeid.

c) arendab vajadusel ühiseks 
maksukoolituseks vajalikke meetmeid.

Muudatusettepanek 34
Artikli 10 lõike 2 esimene lõik

2. Osalevad riigid peavad tagama, et lõike 
1 punktis c osutatud ühised 
koolitusprogrammid ja ühine 
maksukoolituse infrastruktuur sobiksid 
täielikult kokku riiklike koolituskavadega.

2. Osalevad riigid integreerivad vajadusel
lõike 1 punktis a osutatud ühiselt
väljaarendatavad koolitusprogrammid 
oma riiklikesse koolituskavadesse.

Muudatusettepanek 35
Artikli 10 lõike 2 teine lõik

Peale selle peavad osalevad riigid tagama, 
et nende ametnikud saavad programmis 
osalemiseks koolitusprogrammidega ühiste 
ametialaste oskuste ja teadmiste 
omandamiseks vajalikku alg- ja täiendõpet 
ning piisava keeleoskuse saavutamiseks 
vajalikku keeleõpet.

Osalevad riigid peavad tagama, et nende 
ametnikud saavad programmis osalemiseks 
koolitusprogrammidega ühiste ametialaste 
oskuste ja teadmiste omandamiseks 
vajalikku alg- ja täiendõpet ning piisava 
keeleoskuse saavutamiseks vajalikku 
keeleõpet.

Muudatusettepanek 36
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Artikkel 11

Rahvusvaheliste organisatsioonide,
kolmandate riikide asutuste ning
maksukohustuslaste ja nende 
organisatsioonide esindajad võivad alati 
osaleda programmi raames korraldatud 
meetmetes, kui see on vajalik artiklis 4 
osutatud eesmärkide saavutamiseks.

Eksperdid, nagu rahvusvaheliste 
organisatsioonide esindajad ja kolmandate 
riikide, maksukohustuslaste ja nende 
organisatsioonide ametnikud, võivad alati 
osaleda programmi raames korraldatud 
meetmetes, kui see on vajalik artiklis 4 
osutatud eesmärkide saavutamiseks.

Muudatusettepanek 37
Artikkel 12

Komisjon arendab koostöös osalevate 
riikidega välja programmi meetmetest 
saadud teabe süsteemse ja struktureeritud 
vahetuse.

Osalevad riigid ja komisjon vahetavad 
artikli 1 lõikes 2 osutatud programmi 
meetmetest saadud teavet, kui selline 
teabevahetus aitab kaasa programmi 
meetmete elluviimisele.

Muudatusettepanek 38
Artikli 13 lõige 1

1. Käesoleva programmi rakendamise 
finantsraamistikuks ajavahemikus 1. 
jaanuarist 2008 kuni 31. detsembrini 2013 
määratakse 156,9 miljonit eurot.

1. Käesoleva programmi rakendamise 
finantsraamistikuks ajavahemikus 1. 
jaanuarist 2008 kuni 31. detsembrini 2013 
määratakse 106,0 miljonit eurot.

Selgitus

Kuigi programm on kasulik vahend, ei ole eelarve ülemäära suur kasv komisjoni ettepanekus 
programmi „Fiscalis” 2003–2007 eelarvega võrreldes vajalik ja komisjon ei ole seda 
veenvalt põhjendanud (vt seletuskirja). Raportööri arvutatud summa võimaldab korraldada 
keskmiselt sama suure arvu töökohtumisi aastas nagu eelmise programmi „Fiscalis” puhul, ei 
sisalda reservi paigutatud summasid uute IT-süsteemide jaoks – mida on igal juhul raske 
hinnata – ning sellega vähendatakse CCN/CSI eelarvet poole võrra.

Muudatusettepanek 39
Artikli 14 lõike 2 punkt c

c) seminaride korralduskulud ning 
välisekspertide ja artiklis 11 osutatud 
osalejate osalemisest tulenevad reisi- ja 
elamiskulud;

c) seminaride korralduskulud;
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Muudatusettepanek 40
Artikli 14 lõike 2 punkt c a (uus)

c a) artiklis 11 osutatud meetmetes 
osalevate ekspertide reisi- ja elamiskulud;

Muudatusettepanek 41
Artikli 14 lõike 2 punkt e

e) muude artikli 1 lõike 2 punktis f 
osutatud meetmetega seotud kulud.

e) muude artikli 1 lõike 2 punktis f 
sätestatud meetmetega seotud kulud.

Muudatusettepanek 42
Artikli 14 lõike 3 teine lõik

Komisjon kehtestab kooskõlas 
finantsmäärusega kulude maksmisega 
seotud eeskirjad ja teavitab nendest 
osalevaid riike.

Komisjon kehtestab kooskõlas 
finantsmäärusega kulude maksmisega 
seotud eeskirjad, teavitab nendest osalevaid 
riike ja avaldab need komisjoni veebilehel.

Muudatusettepanek 43
Artikli 14 lõige 4

4. Komisjon võtab programmi eelarve 
haldamiseks vajalikud meetmed vastu 
artikli 16 lõikes 2 osutatud korras.

välja jäetud

Muudatusettepanek 44
Artikli 14 lõige 5

5. Programmi eelarvest võib tasuda ka 
programmi haldamise ja selle eesmärkide 
täitmiseks otseselt vajalike ettevalmistuste, 
kontrolli, auditi ja hindamisega seotud 
kulud, nt uuringute, koosolekute, teavitamise 
ja avaldamise kulud, teabevahetusele 
keskenduvate infotehnoloogiliste 
võrgustikega seotud kulud koos kõigi muude 
tehnilise ja haldusabikuludega, mida 

5. Programmi eelarvest võib tasuda ka 
programmi haldamise ja selle eesmärkide 
täitmiseks otseselt vajalike ettevalmistuste, 
kontrolli, auditi ja hindamisega seotud 
kulud, nt uuringute, koosolekute, teavitamise 
ja avaldamise kulud, teabevahetusele 
keskenduvate infotehnoloogiliste 
võrgustikega seotud kulud koos kõigi muude 
tehnilise ja haldusabikuludega, mida 
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komisjon käesoleva programmi haldamiseks 
tegema peab.

komisjon käesoleva programmi haldamiseks 
tegema peab. Kõik sellised kulud 
avaldatakse komisjoni veebilehel.

Muudatusettepanek 45
Artikkel 15

Rahastamisotsuste ja käesolevast otsusest 
tulenevate kokkulepete ja lepingute suhtes 
kohaldatakse finantskontrolli ning vajaduse 
korral kohapealset kontrolli, mille viivad 
läbi komisjon, sealhulgas Euroopa 
Pettustevastane Amet (OLAF) ja Euroopa 
Kontrollikoda. Käesoleva otsuse alusel 
antavate toetuste kohta peavad abisaajad 
eelnevalt sõlmima kirjaliku kokkuleppe. 
Kõnealuses kokkuleppes kinnitavad 
abisaajad, et nõustuvad saadud summade 
kasutamise auditeerimisega Euroopa 
Kontrollikoja poolt.

Rahastamisotsuste ja käesolevast otsusest 
tulenevate kokkulepete ja lepingute suhtes 
kohaldatakse finantskontrolli ning vajaduse 
korral kohapealset kontrolli, mille viivad 
läbi komisjon, sealhulgas Euroopa 
Pettustevastane Amet (OLAF) ja Euroopa 
Kontrollikoda. Käesoleva otsuse alusel 
antavate toetuste kohta peavad abisaajad 
eelnevalt sõlmima kirjaliku kokkuleppe. 
Kõnealuses kokkuleppes kinnitavad 
abisaajad, et nõustuvad saadud summade 
kasutamise auditeerimisega Euroopa 
Kontrollikoja poolt. Selle süsteemi alusel 
toetust saavate abisaajate nimekiri ja 
toetuste summad avaldatakse komisjoni 
veebilehel.

Muudatusettepanek 46
Artikli 16 lõige 3a (uus)

3a. Komisjon teavitab Euroopa 
Parlamendi pädevaid komisjone komitee 
koosseisust (sh liikmete nimed) ja 
töökorrast.

Muudatusettepanek 47
Artikli 18 lõike 1 kolmas lõik

Lõpphindamine keskendub programmi 
meetmete tõhususele ja tulemuslikkusele.

Lõpphindamine keskendub programmi 
meetmete tõhususele ja tulemuslikkusele. 
Vahe- ja lõpphindamised avaldatakse 
komisjoni veebilehel.

Muudatusettepanek 48
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Artikli 18 lõike 2 punkt a

a) hiljemalt 31. märtsiks 2011 programmi 
tähtsust käsitleva vahearuande;

a) hiljemalt 31. märtsiks 2011 programmi 
tähtsust, tulemuslikkust ja tõhusust
käsitleva vahearuande;
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SELETUSKIRI

Üldised järeldused
Kõikides liikmesriikides muutuvad inimesed üha skeptilisemaks maksuraha kasutamise 
suhtes. Liiga sageli ei kasutatud minevikus rahalisi vahendeid eesmärgipäraselt, ning nii on 
see ka praegu.
Vastavalt sellele, et kõikjal nõutakse riigieelarvete puhul võimalikult suurt säästlikkust, tuleks 
ka ELi programmide ja eriti Fiscalise suhtes kohaldada sama põhimõtet. Loodetavasti on 
2007. aasta Saksamaa eesistumise ajal, mil on üheks peamiseks eesmärgiks seatud bürokraatia 
vähendamine, võimalik saavutada mõistlik lahendus. Seda lahendust tuleb pidada vajalikuks, 
kuid see peab nii palju, kui see on inimlikult võimalik, võtma arvesse maksumaksjate 
õigustatud muret effektiivsuse ja kulude vähendamise osas.

Raportöör, märkides, et komisjon nõuab „Fiscalis 2013” eelarve assigneeringute ülemäärast 
suurendamist 156,9 miljoni euroni – ja 162 miljoni euroni, kui see hõlmab ka aktsiisiga 
maksustatava kauba ühendusesisese liikumise ja jälgimise arvutipõhist süsteemi (EMCS) 
(võrreldes vähem kui 100 miljoni euroga 2007. aastal, hõlmates EMCSi) – peab ainsaks 
asjakohaseks lahenduseks olemasoleva eelarve taastamist. Samas tahaks komisjon näiteks 
peaaegu kahekordistada töövisiitide ja seminaride kulusid. Ning isegi Euroopa sõltumatute 
ametiühingute konföderatsioon märgib, et „eriti maksude valdkonnas haigutab teooria ja 
praktika vahel sageli kuristik ning seminaridel, kus osalevad kõrgelt kvalifitseeritud töötajad, 
jäetakse sageli praktikaga seotud küsimused tähelepanuta”, ning nõuab seetõttu, et seminarid 
oleksid rohkem suunatud tegelikule praktikale. Vastutavas komisjonis arvamuste vahetusel 
hoiatas ka enamik teiste fraktsioonide variraportööre raiskamise ja „konverentsiturismi” eest.

Komisjon nõuab samuti IT-süsteemide uute arenduste tarbeks 18,8 miljoni euro suurust 
eraldist – isegi kui selliseid arendusi on praegu täiesti võimatu ette näha – ning 45,3 miljonit 
eurot (praegu vastavalt 18,5 miljonit eurot) CCN/CSI võrgustiku jaoks. Raportöör ei suuda 
mõista nende vajalikkust. Samas nõuavad raportööri muudatusettepanekud Fiscalis 2013 
tegevuste ja kulude laiaulatuslikku läbipaistvust.

Õiguslik taust
Algatuse „Fiscalis” idee tulenes varasemast tegevusest – 1993. aastal vastu võetud 
Matthaeuse maksuprogrammist1, mis käsitles kaudse maksustamisega tegelevate ametnike 
tööalast koolitust, et valmistada neid ette siseturust tulenevateks tagajärgedeks ning parandada 
halduskoostööd. Ühise koolitussüsteemi ja heade tavade vahetuse kooskõlastatud arendamine 
ja rakendamine peaks aitama kaasa ühenduse õiguse paremale mõistmisele liikmesriikide 
maksuasutustes. Äärmiselt tähtis oli koondada ühisesse raamistikku seni olemasolevad tavad, 
mida seni reaalselt ei kooskõlastatud.
„Fiscalis 2013” on programmi nn kolmas väljaanne, millega asendatakse programm „Fiscalis 
2007”, mis kehtestati 1998. aasta otsusega, millega kehtestatakse ühenduse meetmeprogramm 
siseturu kaudse maksustamise süsteemide toimimise parandamiseks2. 

Programmi „Fiscalis 2013” eesmärgid
  

1 29. oktoobri 1993. aasta otsus nr 93/1998/EÜ; EÜT L280, 13.11.1993.
2 30. märtsi 1998. aasta otsus nr 888/98/EÜ; EÜT L126, 28.4.1998.
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„Fiscalis 2013” on kuueaastane programm, mis on viidud vastavusse finantsperspektiivi 
2007–2013 kestusega. Teised muudatused on aktsiisiga maksustatava kauba ühendusesisese 
liikumise ja jälgimise arvutipõhise süsteemi (EMCS) kaasamine, mille loomise eesmärk on 
jälgida aktsiisiga maksustatava kauba liikumist ning panna suuremat rõhku maksupettustega 
võitlemisele.
Programmi „Fiscalis 2013” peamiseks eesmärgiks jääb Euroopa maksuasutuste abistamine 
maksusüsteemide toimimise tagamisel ja parandamisel. Programmi keskmes on koostöö 
ergutamine nende asutuste vahel, et suurendada maksutulusid, kuid samas tuleks vältida 
bürokraatiat. Samuti jääb programmi üheks peamiseks prioriteediks toetus maksustatavaid 
tehinguid puudutava teabe uue üleeuroopalise arvutisüsteemi käivitamisele. 

Programmi „Fiscalis 2013” ametlikud eesmärgid on:
- paremad teadmised üleeuroopalise foorumi kaudu arvamuste, teabe, praktiliste 

rakendamisnõuannete jms vahetamiseks maksuasutuste vahel;
- tõhusam maksupettuste ja ebaseadusliku kaubandusega võitlemine, tugevdades 

halduskoostööd ja vastastikust abi (teabevahetust hõlbustav uus õiguslik programm on 
juba loodud3) ning parandades maksukontrolli korraldust liikmesriikides juba 
väljatöötatud heade tavade loetelu ja arvutisüsteemide abil;

- bürokraatia vähendamine maksukohustuslaste jaoks, püüdes leida optimaalset tasakaalu 
kontrolli ja halduskoormuse vahel, nii nagu see toimus käibemaksuteabe vahetamise 
süsteemi VIES viimisega Interneti-põhiseks;

- samalaadse koostöö sisseseadmine kolmandate riikide maksuasutustega, sest 
maksupettused ei tunnista riigipiire.

Raportööri seisukoht
Raportöör juhib tähelepanu asjaolule, et arutatav ettepanek on üks paljudest programmidest, 
mille eesmärk on siseturu toimimise parandamine.
Siiski tuleb meeles pidada, et need programmide olemasolu ei ole eesmärk omaette. Muidugi 
tuleks eeldada, et 1993. aastal seatud programmide eesmärgid on praeguseks saavutatud. Neid 
ei oleks vaja pidevalt uuendada. Miljonid Euroopa kodanikud kritiseerivad õigustatult asjaolu, 
et paljudel ELi programmidel pole peale bürokraatiaaparaadi olemasolu õigustamise mingit 
muud selget eesmärki ning kulutatud summad on täielikult ebaproportsionaalsed 
saavutatavate tulemustega.
Seetõttu palus raportöör nõukogu ja komisjoni asjaomastelt organitelt asjakohast 
üksikasjalikku teavet. Soome ametnik Tiina Maisala, kes tegeles selle küsimusega 2006. aasta 
teisel poolel Soome eesistumise ajal, oli seisukohal, et „Fiscalis 2007” kulud ulatusid 66 
miljoni euroni. Nõukogus töötav Portugali ametnik Carlos Soares, kes vastutas samuti 
programmi Fiscalis eest, pakkus programmi Fiscalis eelarve suuruseks 90 miljonit eurot. Kuid 
praegu on esialgse Fiscali raporti õigusloomealases tekstis osutatud summa ainult 44 miljonit 
eurot. Komisjoni programmi Fiscalis eest vastutav direktor Marinus de Graaf on vägagi 
teadlik sellest arvnäitajast, kuid tõrgub mainimast, et komisjon nõuab programmile kuni 2013. 
aastani 156,9 miljoni eurot, mis tähendab assigneeringute pea neljakordset suurenemist. 
Eelarve kavandatavast suurenemisest soovitakse kõige rohkem kulutada ametilähetustele. Kui 
liita ELi ametnikega seotud kulud ning veel ka 2008. aastal kestva EMCS-programmi kulud, 

  
3 7. oktoobri 2003. aasta määrus (EÜ) 1789/2003.
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teeb see kokku mitte alla 174 miljoni euro. Raportööri kriitilistele küsimustele vastates sai 
härra De Graaf päris pahaseks. „See ei ole üldse suur raha, kui vaadata, kui palju kulutatakse 
teistele programmidele. Fiskalisele kulutatakse tühine summa – see on kõigest peenraha”.
Lisage sellele asjaolu, et raportöör ei saanud hoolimata korduvatele järelepärimistele muud 
lubatud teavet, ning asjast hakkab selge pilt saama. Raportöör ootas ka asjatult mitu nädalat 
Saksamaa eesistumise ajal programmi eest vastutavate uute ametnike nimesid.

Seepärast ei saa raportöör jagada seisukohta, et programmi „Fiscalis” senised kogemused on 
osutunud liigagi tõhusaks vahendiks erinevate riiklike asutuste maksuametnike kutsealases 
suhtlemises ning et need on vastanud seatud eesmärkidele.
Programmi eelarve oluliseks vähendamiseks pole küll vajadust, kuid kavandatavad uued 
eesmärgid tuleks hoolikalt üle vaadata. Samuti tuleb vaadata, kas esineb ülekattumisi teiste 
programmidega. Näiteks on eelarve ülemäärase suurendamise põhjuseks toodud tihti 
korruptsiooni vastu võitlemise kiirendamine, kuid ei kavandatavatest eriprojektidest ega ka 
nõukogu ja komisjoni asjaomaste ametnike vastustest ei selgu, kui palju see tegelikult 
maksma läheb. Me peame vältima üldrahvaliku avaliku mure – korruptsiooniga võitlemise –
ettekäändel täiendavate rahaliste vahendite eelkõige bürokraatlikul eesmärgil kulutamist.

Tegelikult tervitaks raportöör seda, kui uusi liikmeriike ja kolmandaid riike kaasataks seeläbi 
tihedamalt eriti korruptsiooniga võitlemisse. Siiski on ka siin ebakõla vastutavate ametnike 
avalduste ja nende näiliste üldrahvalike eesmärkide vahel. Ainult väga väike osa 
kavandatavast eelarve suurendamisest läheb tegelikult kolmandate riikide kaasamise 
kiirendamiseks. Lisaks ei tuldud vastu raportööri soovile, mille kohaselt peaks eelarve olema 
jagatud vastavalt piirkondlikele prioriteetidele.

Seepärast on raportöör seisukohal, et programm ei kujuta endast tingimata ühtset strateegiat 
sellistele uutele väljakutsetele reageerimisel nagu ettevõtete ühine konsolideeritud 
tulumaksubaas (CCCBT), koduriigipõhine maksustamine, nn arvete direktiivi läbivaatamine 
2008. aastal või äsjased ELi laienemised; arvestades, et pole kahtlustki, et ohud, eelkõige 
kiiresti arenevad uued maksupettuste ja ebaseadusliku kaubanduse skeemid, mis kahjustavad 
siseturu toimimist, mõjutavad negatiivselt tööhõivet ja õõnestavad ühenduse 
maksusüsteemide usaldusväärsust.
Siiski ei tehtud programmi osas ühtki veenvat ettepanekut nende eesmärkide saavutamiseks, 
kuid samas võidakse need eesmärgid katta teiste ELi meetmetega.


